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(Entrent les artisans, Bottem elc.J

{Enter Quince, Snug, Bottom, Flute, Snout ete)
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(BorToM, Sommes nous fous reun

BQITOMN. Are we all met?
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WUSIQUE SCENIQUE,
(SCENIC MUSIC.) ;
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les marais,les buissons,ies taillis
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(Entrent 4 Fees ) “w.0n fautal voler 4 Vaisy Yhere sholi e go?

{*FgE. Me voici | 2°FEE.Et moi 3°FEE. Moi aussi vriania.Soyez aimablesevrania Be kind and
{Enter four Fairies)| 2 FAIRY. And 1 3. Famy. And [ et gentilles ele: Hono_ courfeons et Gl
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(Les Feées sinclinent.) {Fergesalut mortel!] 2°F¥E. salut! 3°FeE. salut! A"FEE. salut!
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(Le dialoque continue. ( Dizlogue till.)
Je voudrais cultiver volre connaissance I desive you more acquaitance, yood

l bon mounsieur graine de moutarde. master Musiard-seed.

prrania._ Allons veillez sur lui ef con.  TITANIA. Come, wail upon him; lead
duisez le a mon palais. Lim to my bower.
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tF avait fui et me
Chre et noir. tepos
That /..1.1’// am I
rest me.
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For if but once thou show me thy grey light|
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puck. Holalcouard que me viens-tu?

PUCK. Ho, ho! lio, ho! Coreard why com’st thou {not?
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DEMETBIUS. Allends moi <1 tu Toses. Car Jevois que tu} f°
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cours (k*\am moi en changeant toujours de placeIu PEWMETBIUS.
noses Carrdter ni me lt’“dldt‘l en tace. Ou es-tu? PUGH. Par ie1! Viens! Tu te moques

BEMETRILS.
Abide me, if than der’st;

Thow rynn’sf m,‘/m e 7 ,(;.\

. .
And dar’st not

i nar

- for 11(1/ I wot,
hifting every p/nmo;
look me in te face.

PLOK. Come hither

! I-ame here.

de moi.
DEMETRITS -
Nay, then thon
mock’st me.

A et

Where art i o\
L -t
~—
o % =
Lvl




75
~ g - e pepgremmem ==
. g- * . L 3 f-\ L H { ’T ; H f—“ ey

: - 2 g - oF : 3:[:@:51‘;:11:‘;;

=ik o o i L& -

o e S S T BT t 8 =

TR ik S0 % Pecose e8| S

Mais tu le paeras cher s1 ja_ Thou shalt buy this decr, Gl Bl il 3 <
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mais Je vois ta face » la tu_ If ever Ithy face by day-light see. HELED
miecre du Jour. Maintenant vas Now, go thy way. Fainlness cons— O nuid

ton chemin. La fatigue mecon traineth me Ve Entre Hélone teop fon

anel

traint 2 me coucher surlater_ To measure out my lenght on this | (Enter Helena)

ve alace. A Tapproche du jour cold bed.—
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e retrouverai. (Il setend BY duy’s approach look to be visited ) et i
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par terre et sendort.) (Lies down and sieeps.) night, -
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T+ Abrege-tor Parais umiere du jour o long and tedicus ng iz
gue je puisse a ta clartd regagner A_  Abate thy howrs:shine, comforts, from the east,
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thenes et quitter ceax qu maudissent  That [ may back 1o Athens, by day-light, -
] ma pre=ence. Et tol sommeil qui fermes  From these that my poor compay detest; (Enfre Herna
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I parfois les yeux de la doulearsousivans And,sleep,that someiine shuts wp sorron’s ege,  KEnter Hermial)
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moi un moment a Yennui de ma pro- Steal me a while firom pune owen company.
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pre societe. (Elle sendort.) PUCK. (Sleeps.s
PreK. Trois seulement. Allons encore  ¥¢/ but three? Come one mores
‘ une,quatre feront deux couples.La  Tewa of both kinds makes up four. |
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2 voielr qui vient triste et desoléetu- Here she comes, curls, ;7)1{2'7.511(_/: !
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L pidon vous etes un mauvais suietde Cupid s a knavish lad,
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rendre folle ces pauvves femmes. Thus to meke poor females mad.
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Jamais Je ne Jamais si malheu. never so ln troe
‘ fus si lasse, reuse frempée par Bedabbled with the dew
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| Never so wea. la rosde dechirée and torn with briers
| ry. par les vouces 3
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Je veux me reposer ici Here wall I rest meytill the break of dau
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| jusquan pomt du jour. Heavens shield Lysander,if theg el
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de ne puis p!uimur- Mes pieds ne | Que le «:I protege Ly -« fray.
cher mi me trainer |peuvent plus me | sandre Jils doivent se  PUCK.
plus loin. porter ou solent | battre. On the grownd sleep sound,eeitill:
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) 1 can no further cranljmes veeux PUCK. Dormez profonde_ sAnd the country proverb knoviu,
< no further go; My legs cankeep | ment sur le sol ete: Et
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\ no pace withmy le prm‘(‘x"n' daceomphra: In your waking 7 be shoitr:
desires. ¢chacun reprendra sa Jack shall have Jil(;
chacune, HJean aura Jeau_  Nought shall go /Z;
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{nette, rien aira detravers. The man shall haye his mare pigait, g
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{ Camoureus tomberadans  and all shall ke wvell.
los bras de son amourew.  Exit Pucks_ Demetrius. Helena ¢
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